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Aperçu ● Le dialogue continu avec les 
Premières Nations, les Inuits et 
la Nation Métis

● Les projets de numérisation, 
petits et grands, axés sur la 
collaboration

● Une réflexion sur la 
souveraineté des données
autochtones 



3Fondée en 2004, BAC est le résultat de la fusion entre la Bibliothèque nationale et les Archives nationales. 
Ses collections comprennent des livres, des cartes, des photos, des documents gouvernementaux, etc. 
BAC abrite l’une des plus grandes collections documentaires au monde.



Appel 69. Nous demandons à Bibliothèque et Archives Canada :

i. d'adopter et de mettre en œuvre de façon intégrale la Déclaration 
des Nations Unies sur les droits des peuples autochtones [...];

ii. de veiller à ce que les fonds documentaires liés aux pensionnats 
soient accessibles au public;

iii. d'affecter plus de ressources à l'élaboration de programmes de 
sensibilisation du public sur les pensionnats.“



Dialogue continu ● Réconciliation, définition

Création du Cercle consultatif autochtone en 2018. 
Le Cercle se réunit quatre fois par an pour conseiller BAC et orienter les projets. 
BAC consulte le Cercle pour valider les plans stratégiques et les initiatives dédiées au patrimoine autochtone.



● Festival des écrivains ​Inuits circumpolaires, 
Iqaluit du 13 au 15 octobre 2023

● Rassemblement national sur les sépultures anonymes, 
Montréal du 6 au 8 septembre 2023

● Rassemblement pour l’histoire et le patrimoine autochtones, 
Ottawa du 2 au 4 juin 2024



Dialogue continu ● Internes

Les présentations internes ont joué un rôle crucial pour mobiliser notre équipe.
Sur la photo : "Teepee Teachings" avec Bernard Nelson, une immersion dans le savoir traditionnel autochtone.
Ces initiatives ne se limitent pas à l’apprentissage ; elles renforcent une compréhension profonde.



● La réconciliation est désormais intégrée 
dans les opérations de BAC. 

● Par exemple : Création d'une équipe d'aide à la recherche
autochtone. 

● Par exemple : Collaboration dans le cadre de l'acquisition 
de documents historiques. 



Dialogue continu ● Mobilisation, changement

Ādisōke signifie « l’art du récit » en anishinābemowin.
Architecture inspirée de la nature, comme le toit imite la rivière adjacente.
Une signalisation trilingue, en anglais, français, et anishinaabemowin.



Projets de 
numérisation

● 2008 : BAC a numérisé et transmis plus de 2 millions de 
pages sur les pensionnats autochtones à la commission VR. 

● 2015 : BAC a ensuite fourni les documents numérisés au 
Centre national pour la vérité et la réconciliation.

● 2022 : BAC travaille à identifier et numériser jusqu'à 6 
millions de pages concernant les externats.



Nous sommes ici, photos par BAC. 



Un visage, un nom, couverture médiatique. 



Le financement nous a permis d'entreprendre la tâche importante de 
collecter et de capturer une partie de la culture, de l'histoire et de l'esprit 
de notre communauté à travers l'important travail de l'un de nos 
employés, Nelson Cloud. Ce projet perdurera pendant de nombreuses 
années ! 

— Jodi MacIntosh, gestionnaire d’Anqotum“



Crédit : "On Fire" par KC Green.



Souveraineté 
des données

● La souveraineté des données autochtones est le droit des 
communautés autochtones de posséder, contrôler et avoir 
accès à leurs données. 

● BAC codirige une initiative visant à intégrer la souveraineté des 
données et les priorités des communautés autochtones dans 
les politiques.



"Visite du Traité 3", photos par BAC.



● Les étiquettes ST (savoir traditionnel) permettent aux 
communautés autochtones de définir et de communiquer 
les conditions d’accès et d'utilisation des documents.

● Les étiquettes sont des icônes intégrés dans les notices de 
catalogues qui servent à communiquer des conditions 
spécifiques d'utilisation (par ex. réservé aux femmes).



Manifestation à Ottawa, photo par BAC. 



Trois pas vers 
la réconciliation

● Découvrez 150 Acts of Reconciliation for the Last 150 Days of 
Canada’s 150 de Crystal Fraser et Sara Komarnisky. 

● Inscrivez-vous gratuitement au cours en ligne de 
l'Université de l'Alberta, Indigenous Canada.

● Lisez un livre sur les expériences des peuples autochtones. 
Mon préféré : On pleure pas au bingo de Dawn Dumont.



MERCI!
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